
Mahragan Hymns G5&6 2025 
1- First Doxology for Koiahk 

For when I speak about you, 

/ O cherubic throne, / my 

tongue never wearies, / 

from blessing you. 

Ⲕⲉ ⲅⲁⲣ ⲁⲓϣⲁⲛⲥⲁϫⲓ ⲉⲑⲃⲏϯ: ⲱ̀ 

ⲡⲓϩⲁⲣⲙⲁ ⲛ̀ⲭⲉⲣⲟⲩⲃⲓⲙⲓⲕⲟⲛ: 

ⲡⲁⲗⲁⲥ ⲛⲁϧⲓⲥⲓ ⲁⲛ ⲉ̀ⲛⲉϩ: 

ⲧⲉⲛⲉⲣⲙⲁⲕⲁⲣⲓⲍⲓⲛ ⲙ̀ⲙⲟ. 

Ke ghar aishansagi ethviti: o 

piharma ensheroubimikon: 

palas nakhisi an eneh: ten-

ermakari-zin emo 

For indeed I will go / to the 

house of David / to acquire 

a voice / by which I can 

speak of your honor. 

Ϫⲉ ⲟⲛⲧⲱⲥ ⲅⲁⲣ ϯⲛⲁϣⲉⲛⲏⲓ: ϣⲁ 

ⲛⲓⲁⲩⲗⲏⲟⲩ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡ̀ⲏⲓ ⲛ̀Ⲇⲁⲩⲓⲇ: 

ⲛ̀ⲧⲁϭⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲥ̀ⲙⲏ ⲉ̀ⲃⲟⲗϩⲓⲧⲟⲧϥ: 

ⲉⲑⲣⲓⲥⲁϫⲓ ⲙ̀ⲡⲉⲧⲁⲓⲟ̀. 

je ondos ghar tinasheni: sha 

niavliou ente ep-ee enDavid: 

entachi en-ou-esmi evol-

hitotf: ethrisagi empetaio 

For God has stood / at the 

borders of Judea / and 

joyfully granted His voice, / 

which the tribe of Judah 

accepted. 

Ϫⲉ ⲁⲪϯ ⲟ̀ϩⲓ ⲉ̀ⲣⲁⲧϥ: ϧⲉⲛ ⲛⲓⲑⲱϣ 

ⲛ̀ⲧⲉ ϮⲒⲟⲇⲉⲁ̀: ⲁϥϯ ⲛ̀ⲧⲉϥⲥ̀ⲙⲏ 

ϧⲉⲛ ⲟⲩⲑⲉⲗⲏⲗ: ⲁ̀ⲧ̀ⲫⲩⲗⲏ ⲛ̀Ⲓⲟⲩⲇⲁ 

ϣⲟⲡϥ ⲉ̀ⲣⲟⲥ. 

Je a Efnouti ohee eratf, 

khenni-thosh ente ti-Iode-a, 

afti entef esmee khen o-thelel, 

a-etfelen-Ioda shopf eros. 

The tribe of Judah is the 

Virgin, / who gave birth to 

our Savior, / and after His 

birth, / she remained a 

virgin. 

Ⲧⲫⲩⲗⲏ ⲛ̀Ⲓⲟⲩⲇⲁ ⲧⲉ 

ϯⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ: ⲑⲏⲉ̀ⲧⲁⲥⲙⲓⲥⲓ 

ⲙ̀Ⲡⲉⲛⲥⲱⲧⲏⲣ: ⲟⲩⲟϩ ⲟⲛ ⲙⲉⲛⲉⲛⲥⲁ 

ⲑ̀ⲣⲉⲥⲙⲁⲥϥ: ⲁⲥⲟ̀ϩⲓ ⲉ̀ⲥⲟⲓ 

ⲙ̀ⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ. 

Etvely en-Ioda ta ti-parthenos, 

the-etas misi empen-soteer, 

owoh on menensa ethris-masf, 

as-ohe es-oi em-parthenos. 

Along with the voice, / of 

Gabriel the angel, / we send 

you greetings, / O Mary the 

Mother of God. 

Ⲉⲃⲟⲗ ⲅⲁⲣ ϩⲓⲧⲉⲛ ϯⲫⲱⲛⲏ: ⲛ̀ⲧⲉ 

Ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ: ⲧⲉⲛϯ ⲛⲉ 

ⲙ̀ⲡⲓⲭⲉⲣⲉⲧⲓⲥⲙⲟⲥ: ⲱ̀ ϯⲑⲉⲟ̀ⲧⲟⲕⲟⲥ 

Ⲙⲁⲣⲓⲁ. 

Evol ghar hetin ti-voni, ente 

Ghabreiel pi-angelos, ten-ti 

nem-pi-shere-tesmos, o ti-

theotokos Maria. 

Hail to you from God. / Hail 

to you from Gabriel. / Hail 

to you from us. / we 

magnify you, saying, "Hail 

to you." 

Ⲭⲉⲣⲉ ⲛⲉ ⲉ̀ⲃⲟⲗϩⲓⲧⲉⲛ Ⲫϯ: ⲭⲉⲣⲉ 

ⲛⲉ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ϩⲓⲧⲉⲛ Ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ: ⲭⲉⲣⲉ 

ⲛⲉ ⲉ̀ⲃⲟⲗϩⲓⲧⲟⲧⲉⲛ: ϫⲉ ⲭⲉⲣⲉ ⲛⲉ 

ⲧⲉⲛϭⲓⲥⲓ ⲙ̀ⲙⲟ. 

Shere ne evol hetin Efnouti, 

shere ne evol hetin Ghabreiel, 

shere ne evol he-to-ten, je 

shere ne ten-chisi emmo. 

The holy angel Gabriel / 

announced glad tidings to 

the Virgin, / and after the 

greeting, / he strengthened 

her, saying, 

Ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ Ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ: 

ⲁϥϩⲓϣⲉⲛⲛⲟⲩϥⲓ ⲛ̀ϯⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ: 

ⲙⲉⲛⲉⲛⲥⲁ ⲡⲓⲁⲥⲡⲁⲥⲙⲟⲥ: 

ⲁϥⲧⲁϫⲣⲟ ⲙ̀ⲙⲟⲥ ϧⲉⲛ ⲡⲉϥⲥⲁϫⲓ. 

Pi-angelos ethowab Ghabriel, 

afhe-shennofi enti-parthenos, 

me-nensa pi-aspasmos, af-

tagro emmos khen pef-sajee. 



“Do not be afraid Mary, / 

for you have found favor 

with God. / Behold, you 

shall conceive, / and bring 

forth a Son." 

Ϫⲉ ⲙ̀ⲡⲉⲣⲉⲣϩⲟϯ Ⲙⲁⲣⲓⲁⲙ: 
ⲁ̀ⲣⲉϫⲓⲙⲓ ⲅⲁⲣ ⲛ̀ⲟⲩϩ̀ⲙⲟⲧ: ϧⲁⲧⲉⲛ 
Ⲫⲛⲟⲩϯ ϩⲏⲡⲡⲉ ⲅⲁⲣ 
ⲧⲉⲣⲁⲉⲣⲃⲟⲕⲓ: ⲟⲩⲟϩ ⲛ̀ⲧⲉⲙⲓⲥⲓ 
ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ. 

Je eper-erhoti Mareiam, ari-

jimi ghar en-o-ehmot, khaten 

efnouti hepe ghar tera er-voki, 

owoh es-emisin-o-shere. 

“And the Lord God shall 

give Him / the throne of His 

father David, / and He shall 

reign over the house of 

Jacob / for ever and ever." 

Ⲉϥⲉ̀ϯ ⲛⲁϥ ⲛ̀ϫⲉ Ⲡϭⲟⲓⲥ Ⲫϯ: 
ⲙ̀ⲡⲓⲑ̀ⲣⲟⲛⲟⲥ ⲛ̀ⲧⲉ Ⲇⲁⲩⲓⲇ 
ⲡⲉϥⲓⲱⲧ: ϥ̀ⲛⲁⲉ̀ⲣⲟⲩⲣⲟ ⲉ̀ϫⲉⲛ ⲡ̀ⲏⲓ 
ⲛ̀Ⲓⲁⲕⲱⲃ: ϣⲁ ⲉ̀ⲛⲉϩ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲓⲉ̀ⲛⲉϩ. 

Ef-eti naf enje Ep-shois 

Efnouti, empi-ethro-nos ente 

Daveed pefiot, efna er-oro 

ejen ep-ee en-Iakop, sha eneh 

entepi-eneh. 

Therefore, at all times, / we 

glorify you as Theotokos. / 

Ask the Lord on our behalf, 

/ that He may forgive us our 

sins. 

Ⲉⲑⲃⲉ ⲫⲁⲓ ⲧⲉⲛϯⲱⲟⲩ ⲛⲉ: ϩⲱⲥ 
ⲑⲉⲟ̀ⲧⲟⲕⲟⲥ ⲛ̀ⲥⲏⲟⲩ ⲛⲓⲃⲉⲛ: ⲙⲁϯϩⲟ 
ⲉ̀Ⲡϭⲟⲓⲥ ⲉ̀ϩ̀ⲣⲏⲓ ⲉ̀ϫⲱⲛ: ⲛ̀ⲧⲉϥⲭⲁ 
ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ. 

Ethve fai ten-ti o-oo ne, hos 

theotokos enseio niven, mati-

ho e-Ep-shois e-ehrei egon, 

entef ka nen novi nan evol. 

Hail to you, O Virgin, / the 

right and true Queen. / Hail 

to the pride of our race / 

who bore to us Immanuel. 

Ⲭⲉⲣⲉ ⲛⲉ ⲱ̀ ϯⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ: ϯⲟⲩⲣⲱ 
ⲙ̀ⲙⲏⲓ ⲛ̀ⲁ̀ⲗⲏⲑⲓⲛⲏ: ⲭⲉⲣⲉ 
ⲡ̀ϣⲟⲩϣⲟⲩ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲉⲛⲅⲉⲛⲟⲥ: 
ⲁ̀ⲣⲉϫ̀ⲫⲟ ⲛⲁⲛ ⲛ̀Ⲉⲙⲙⲁⲛⲟⲩⲏⲗ. 

Shere ne o ti-parthenos ti oro 

emmi en alithini shere epshosho 

ente pen genos are egfo nan en 

Emmano eel 

We ask you to remember 

us, / O our faithful 

advocate, / before our Lord 

Jesus Christ / that He may 

forgive us our sins. 

Ⲧⲉⲛϯϩⲟ ⲁ̀ⲣⲓⲡⲉⲛⲙⲉⲩⲓ̀: ⲱ̀ 
ϯⲡ̀ⲣⲟⲥⲧⲁⲧⲏⲥ ⲉ̀ⲧⲉⲛϩⲟⲧ: ⲛⲁϩⲣⲉⲛ 
Ⲡⲉⲛϭⲟⲓⲥ Ⲓⲏⲥⲟⲩⲥ Ⲡⲭⲣⲓⲥⲧⲟⲥ: 
ⲛ̀ⲧⲉϥⲭⲁ ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ. 

Ten-ti-hoo ari-penmevee o ti 

eprostates etenhot nahren 

penshoise eisos pekhristos 

entef ka nen novi nan evol 

 

2- Annual Gregory (Ϩⲓⲧⲉⲛ ⲛⲓⲡ̀ⲣⲉⲥⲃⲓⲁ) 

Through the intercessions, of 

the Theotokos Saint Mary, O 

Lord grant us, the forgiveness 

of our sins. 

Ϩⲓⲧⲉⲛ ⲛⲓⲡ̀ⲣⲉⲥⲃⲓⲁ: ⲛ̀ⲧⲉ 
ϯⲑⲉⲟ̀ⲧⲟⲕⲟⲥ ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ Ⲙⲁⲣⲓⲁ: 
Ⲡϭⲟⲓⲥ ⲁ̀ⲣⲓϩ̀ⲙⲟⲧ ⲛⲁⲛ: ⲙ̀ⲡⲓⲭⲱ 
ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲛ̀ⲧⲉ ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ. 

Hiten ni epresvia ente ti 

theotokos ethouab maria 

epshoise ari ehmot nan empi 

ko evol en te nen novi 

We worship You O Christ, 

with Your good Father, and 

the Holy Spirit, for You have 

come and saved us. 

Ⲧⲉⲛⲟⲩⲱϣⲧ ⲙ̀ⲙⲟⲕ ⲱ̀ 
Ⲡⲓⲭ̀ⲣⲓⲥⲧⲟⲥ: ⲛⲉⲙ Ⲡⲉⲕⲓⲱⲧ 
ⲛ̀ⲁ̀ⲅⲁⲑⲟⲥ: ⲛⲉⲙ Ⲡⲓⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁ 
ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ: ϫⲉ ⲁⲕⲓ̀ ⲁⲕⲥⲱϯ ⲙ̀ⲙⲟⲛ. 

Ten ou osht emmok o 

pekhritos nem pekiot en 

aghathos nem pi epneva 

ethouab je ak ei aksoty 

Emmon 

A mercy of peace, a sacrifice 

of praise. 

Ⲉⲗⲉⲟⲥ ⲓ̀ⲣⲏⲛⲏⲥ ⲑⲩⲥⲓⲁ ⲉ̀ⲛⲉⲥⲉⲱⲥ. Eleos ereenees thithia ene thi 

os 


